
Parish 

Missions 

San Antonio in Abeytas 

San Antonio in Sabinal 

San Juan in Veguita 

San Isidro in Las Nutrias 

San Jose in Contreras 

Office Hours 

Mon • Tues • Thurs • Fri    

9:00 - 1:00 pm 

Closed on Wednesday 

Pastor/Sacerdote: Rev. Tobechukwu Oluoha                             

Rectory - 864-4170 
 

Deacon/Deacono: Felix Barela-(Bi-Lingual) 

505-319-5590 Office hours are: 

Mondays & Fridays 10:30 am to 2:30 pm 
 

Parish Office 864-4461 

Karen Martinez, Administrative Asst. 
 

Religious Education 

DRE - Ronnie Sinclair 864-8854 
 

Music Ministry 

Ken Armijo 550-7170 
 

Homebound Eucharistic Ministers 

Deacon Felix Barela 319-5590 

James Chavez 620-4890 

Rosa Armijo 363-2436 

Rick Peralta 450-1178 

Altar Server Coordinator 

Ronnie Sinclair 864-8854 

St. Vincent De Paul 

Rumaldo Griego 864-4461 
 

Marriage/Matrimonios 
Six month notice necessary at the Parish Office.      

Obligation preparation classes required.                           

Hablar con el padre 6 meses con anticipación. Por 

Favor llame a la oficina para ser cita con el Padre. 

Anointing of the Sick/Unción del Enfermo 
On request-call/A solicitud llame al 864-4170. 

Confessions/ La Reconciliación/Confesiones 

30 Minutes before all the Masses or by appointment,                                        

30 minuto antes de todas las Misas o por nombramiento 864-4170 

Baptism & Classes/Bautismos y los clases 

Registration for baptism in the parish office, preferably before 

child is born. 
Baptism classes will be upon request. 

Registro par un bautismo in la oficina,                                             

Preferentemente antes de que el niño nace.  

Clases de Bautismo será bajo petición. 

Quinceañeras 
Los requisitos son: Registro in la oficina 6 meses antes, asistir                      

a su primer o segundo año clase de confirmación. También               

tendrán que participar en su parroquia, y que tendrán que                     

asistir a un retiro religioso católica. 

July 8, 2018 
YEAR B 

14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                            

Church/Rectory:  

19 Calle de la Iglesia / PO Box 32, La Joya, NM 87028 

Office: 1056 Hwy 304/PO Box 534, Veguita, NM 87062 

Telephone and Fax (505) 864-4461 

           Website: www.olslajoyanm.org 
     Email: parishoffice@olslajoyanm.org 

Our Lady of Sorrows  
The  Spirit of the 

Lord is upon me      

for he sent me to    

bring glad tidings                 

to the poor. 
 

(  cf. Luke 4:18  )   
 

†                                                                  
 

El Espíritu del    

Señor esta sobre mi:  

el me ha enviado para 

anunciar a los pobres 

la buena nueva. 
( cf. Lucas 4:18 ) 

    Liturgical Celebrations •  Horario de Misas     
Saturday & Sunday / Sábado y Domingo 

 

July 14 2018  6:00 pm in Veguita 

July 15, 2018 8:30 am in Sabinal -10:30 am in Las Nutrias 

July 21, 2018 6:00 pm in Veguita 

July 22, 2018 8:30 am in Abeytas-10:30 am La Joya 

Holy Days / Dia de precepto  

 

 

Daily Mass / La Misa Diaria  
 • 9:00 am Mon., La Joya, Tue., Abeytas, Thurs. Las Nutrias Fri., Sabinal 

 • 5:00 pm Wed., Veguita -Adoration & Mass. 

  • 8:00 am First Friday Only, Contreras -Adoration & Mass. 



      MASS INTENTIONS AND WEEKLY SCHEDULE  

     July 9, 2018 – July 15, 2018 
 

Hos 2:16, 17b-18, 21-22;  Mt 9:18-26                                

Monday July 9  St. Augustine Zhao Rong, Priest, & Companions, Martyrs 
 9:00 am in La Joya 

 

Hos 8:4-7, 11-13;  Mt 9:32-38 

Tuesday July 10  Ordinary Time 
 9:00 am in Abeytas  

 

Hos 10:1-3, 7-8, 12;   Mt 10:1-7 

Wednesday July 11  St. Benedict, Abbot 

 5:00 pm Mass & Adoration in Veguita  

 

Hos 11:1-4, 8e-9;   Mt 10:7-15  

Thursday July 12  Ordinary Time 

 9:00 am in Las Nutrias  

      Mr. Young by The Parish.   

   

Hos 14:2-10;  Mt 10:16-23 

Friday July 13  St. Henry 
 9:00 am Mass in Sabinal 

       

Is 6:1-8;   Mt 10:24-33 

Saturday July 14  St. Kateri Tekakwitha, Virgin 

 6:00 pm Mass in Veguita 

      Mela Torres & Aurelia & Saturnino Torres by Charlie Torres 

 

Am 7:12-15;  Eph 1:3-10;  Mk 6:7-13 

Sunday July 15  FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

 8:30 am Sabinal 

      For the People of the Parish 

 10:30 am in Las Nutrias 

      For all Military Personal Deceased, Active and Retired. 

   ANNOUNCEMENTS/ 

      ANUNCIOS            
 

Fiesta Meeting all Mayordoms 

and anyone that volunteered or 

anyone who wants to help with 

the fiesta please come to the 

meeting, on Thursday July 12, 

2018 at 6:30 pm at the parish hall. 
 

Next Baptismal class will be on 

Tuesday July 17, 2018 and the 

Next Quincinera Class will be 

on Thursday July 19, 2018 

La próxima clase de Bautismo 

será el martes 17 de julio de 2018 

a las 6:30 p.m. y la próxima clase 

de Quinceañera será el jueves 

19 de julio de 2018 a las 6:30 

p.m.  
 

Religious Education CCD   

Registration August 8th & 15th. 

Registro de educación religiosa 

8 y 15 de agosto.   
 

† 

Responsorial Psalm for Sunday                  

July 8, 2018 

Our eyes are fixed on the Lord 

pleading, for his 

mercy. 
 

God gave you a 

voice, he wants to 

hear it  every Sunday 

at Mass in song and  praise of his 

Name. You are  invited to come for-

ward to sing the Psalm every Sunday 

with the Choir. If you are interested 

call  Karen at the  Parish Office or                 

Ken Armijo  (505) 550-7170.  

Any girl or boy of any age; who is interested in running for Fiesta Prince or Princess 

please call the office 864-4461. Religious education students and Confirmation                    

students this is a perfect way to earn some community service to help your parish. 

Cualquier niña o niño de cual que ano que esté interesado en postularse para Principe o 

Princesa de la Fiesta, por favor llame a la oficina 864-4461. Estudiantes de                  

educación religiosa y estudiantes de Confirmación esta es una manera perfecta     

de ganar algún servicio comunitario para ayudar a su parroquia. 



FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
FOCUS: As Christians, fidelity to Christ and the Gospel must be the hallmark of our lives. 
 
At first glance our readings seem rather pessimistic. Ezekiel is entrusted with a difficult commis-
sion, Paul has a thorn in his side and Jesus is rejected by his own. But in another sense, each 
reading is a reminder that when our eyes are fixed on the Lord, not even the threat of danger can 
deter us.  
 
LITURGY OF THE WORD 
 
Ezekiel receives his commission as the Lord’s prophet – he is to be faithful to the mission even if 
the people refuse to listen. Saint Paul speaks of his weakness and frailty, which is like a thorn in his 
side, but it reminds him to rely all the more on the Lord. In the Gospel, Jesus is rejected in his own 
hometown.  
 
 
ENFOQUE: Como cristianos, la fidelidad a Cristo y al Evangelio debe ser el sello distintivo de nues-
tras vidas. 
 
A primera vista, nuestras lecturas parecen bastante pesimistas. A Ezequiel se le confía una comi-
sión difícil, Pablo tiene una espina en su costado y Jesús es rechazado por los suyos. Pero en otro 
sentido, cada lectura es un recordatorio de que cuando nuestros ojos están fijos en el Señor, ni si-
quiera la amenaza del peligro puede disuadirnos. 
 
LITURGIA DE LA PALABRA 
 
Ezequiel recibe su comisión como el profeta del Señor: debe ser fiel a la misión, incluso si la gente 
se niega a escuchar. San Pablo habla de su debilidad y fragilidad, que es como una espina en su 
costado, pero le recuerda confiar aún más en el Señor. En el Evangelio, Jesús es rechazado en su 
propia ciudad natal. 

With compassion & concern, we offer our prayers for the sick  

If you know of any members of the Parish that we should  include or 

delete from our prayer list, please contact the office. 

Tim Abeyta Catherine Choi Kirstin Romero Gloria Reyes 

Angie Chavez Rusila Pino Albert Armijo Elma Alanis 

Kim Griego  Deacon Barela Ruben Chavez 

Sunday Collections 
 

       7/01/18…………....$1,702.00 

      Peters Pence……….$242.00 

      SVDP………...……$337.00 
 

Thank you for your generous gifts to the                   

Lord and your support of the Church. 

Help your parish. Volunteer.                        

Volunteering is part of your                   

stewardship..   

Ayudar a su parroquia;                                       

y ser un  voluntario. 

El voluntariado es 

parte de su direc-

ción a su iglesia. 

(Faith Catholic (Daily Universal Prayer & Commentary) 

Check out our New Website: www.olslajoyanm.org                                                                                  

(This works on you phone to. .(Find the ministers schedule, bulletin and flyers) Never miss a Mass! 

Annual Catholic Appeal (ACA)Campana Anual Católica (ACA) 
 

Our Goal: $7500.00—Paid Pledges: $6,450.00   We still need to meet our goal!  

Please pay your pledge! Thank you to everyone who have made and paid their 

pledges. 
 

Nuestra meta: $7,500.00—pagado promesas: $6,450.00 Todavía tenemos que 

cumplir con nuestra meta! Por favor paga sus promesas! Gracias a todos los que 

han hecho sus promesas. 



MISSIONS MAYORDOMOS CEMETERY CARETAKERS Phone # Phone # 

La Joya 
Ronnie & Bernadette Sinclair 

Henry & Mary Chavira 
Marcel Abeyta  

864-8854 

864-8826 
864-8826 

Contreras Martin & Antoinette Baca  OLS Parish Office 903-4229 864-4461 

Las Nutrias Jared & Jana Adams Leo & Angie Lovato  363-5516 864-9235 

 
Veguita 

Julio & Raquel Trejo   

Silvia Parra                    

Sisto Griego  217-9042 

485-7822 

864-8118 

Sabinal Ken & Rosa Armijo Romy Baca      550-7170 363-7530 

Abeytas Al & Lori Sandoval Ernest Chavez  864-6447 864-8136 

The Legion of Mary Would like to invite anyone to their  meetings on Tuesdays at 10:00 in the Sacr isty in Abeytas. Anyone 

wishing to have the Pilgrim Virgin in there homes please contact Mary Davis 385-3894. The Legion is sponsoring a Book Borrow, 

books are available to borrow in the narthex at Abeytas.  La Legión de María quisiera invitar  a cualquiera a sus reuniones, los 

jueves a las tres de la tarde en la Sala de la parroquia.                                                                                                  

  

 

Cost for   

this space 

$2.00 

 

 

Cost for this space 

$3.00 

This space available for sale for Ad’s or special announcements like: birthday, congratulation, sympathy, 

wedding, graduation, first communion or confirmation etc. The proceeds will offset the cost of printing the 

bulletins.  Cost per week: This whole space $25.00 

Our Lady of Sorrows Parish Fiesta News 

THE DATE for  our  annual par ish fiesta will be September  22nd and 23rd, 2018.  

PARISH BINGO & AUCTION - we need bingo prizes & auction items! Please if you wish to make a donation for the 

these two events please bring them to the office. We would like to thank everyone in advance for their donations and 

commitment in making this years fiesta a success. 

FIESTA POSTER AD’S - Please start collecting Ad’s for our Poster, Ad’s are priced as follows: Business Card 3.5x2 

= $100.00 or Fit 2 business cards together = $200.00. Parish members if you own a business take out an ad in the fiesta 

poster, promote your business to the community. This is a perfect opportunity for you and your business to help your 

parish.  All Ad’s and money must be turned into the office by August 8th. 
 

Noticia Nuestra Senora de Dolores Fiesta  

LA FECHA de nuestra fiesta par roquial anual será el 22 y 23 de septiembre de 2018. 

BINGO Y SUBASTA PARROQUIAL - ¡necesitamos premios de bingo y artículos de subasta! Por favor, si desea  

hacer una donación para estos dos eventos, tráigalos a la oficina. Queremos agradecer a todos de antemano por sus               

donaciones y su compromiso para hacer que la fiesta de este año sea un éxito. 

PUBLICIDAD EN NUESTRO CARTEL - Comience a recopilar anuncios para nuestro póster, los precios de los 

anuncios son los siguientes: Tarjeta de presentación 3.5x2 = $ 100.00 o tarjetas de presentación, 2 juntas = $ 200.00. 

Los miembros de la parroquia, si es dueño de una empresa, toman un anuncio en el cartel de la fiesta y promocionan su 

negocio a la comunidad. Esta es una oportunidad perfecta para que usted y su negocio ayuden a su parroquia.                  

Todos los anuncios y dinero deben entregarse en la oficina antes del 8 de agosto. 

 Feliz Cumpleaños 

Maritza 

Dios te bendiga hoy y siempre 
De parte de tu familia. 


